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SANG  GROGA 


DECORACIONS 

GiTT-A.33K,0  IPPIIMBI?, 

Sala  del  palau  xino.  Mitja  dotzena  de  coixins  repartits  per 
la  escena.  Al  fons  una  finestra  que  permeti  ovirar  una 
restellera  de  xinos  penjats  a  la  part  de  fòra.  Portes  la- 
terals. Al  aixecarse  el  teló  apareixen  assentats  am  les 
cames  plegades,  sobre  dos  coixins,  Kartulina  y  Kosco- 
nilles. 


Presó.  A  la  dreta  o  a  la  etquerra,  engrillonat  dels  peus  s'hi 
troba  en  Cap-de-Soka  assentat.  S'hi  pot  ser  que's  bellu- 
gui;,  per  fer  sorollar  les  cadenes.  Porta  lateral. 


Aquesta  obra  s'estrenà  amb  èxit  el  dia  28  de  Desembre  1907 
en  el  «Foment  de  Sant  Antoni» 
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JOAN  LLOBET 


Sang^Groga 

COMÈDIA  TBIgICA 
EN   DOS  QUADROS 


BIBLIOTECA  ''TALÍA  JOYA" 

=  LAURIA,  58,  BAIXOS  = 
3B-A.I?,0:E3L03Sr^ 
:  :  s  :  1  0  3.  O  :::::: 


Aquesta  obra  es  propietat 
del  seu  autor.  Ningú  sense  '1 
seu  consentinoent  podrà  reim- 
primirla  ni  traduiria.  Els  de- 
legats y  representants  de  la 
Sociedad  de  Autores  Espano- 
les,  son  els  encarregats  de  co- 
brar els  drets  de  representa* 
ció. 

Queda  fet  el  dipòsit  que 
marca  la  llei. 


E.  Albftcar,  Impresor  :  Valencià  :  200 


Dedica  aquest  pelit  trevall  an 

gn  pamón  Queralt, 


son  íntim  amic, 


PERSONATGES 


Sang-groga,  (príncep  xino).    ....  45  anys 

jïiïp-í/e-"5o/í:a,  (germà  d' aquest/.    .    .  32  " 

SwAreXan^z,  (favorita  del  príncep).    .  23  " 

Koca-Krua,  (capità  del  palau).   ...  32  " 

Kap-y-Küa,  (criat  del  palau  ....  30  " 

Kartuiina,  (domèstica  del  palau).    .    .  18  " 

Koskunilies^  (eunuc)   26  " 


(L'  acció  passa  a  Xina  en 
qualsevol  època) 


QUADRO  PRIMER 
ESCENA  PRIMERA 


KARTULINA  y  KOSCONILLES 

Ja  ho  veus,  Kartulina;  els  han  penjat  com  a 
xinos! 

KARTULINA 

Ho  pots  ben  dir,  Kosconilles;  a  n'aquest  pas,  si 
s'entussiasma  massa  en  Sang-groga,  ens  queda- 
rem sense  qúes;  perquè  la  veritat,  ne  fa  una  mica 
massa.  Per  cert  que  entre  aquesta  restellera  de 
penjats  s'hi  troba  el  que  m'havia  de  ser  marit^  y 
per  les  lleis  establertes  del  matrimoni  no  va  vol- 
guer  casarse  am  mi. 

KOSCONILLES 

£Per  les  lleis  del  matrimoni,  dius? 

KARTULINA 

Sí,  ique  les  ignores? 
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KOSCONILLES 


Veuràs,  com  eunuc  que  soc,  no  m'hàn*Jpreocu- 
pat  mai  aquestes  coses. 

KARTULINA 

Doncs  ja  t'ho  contaré.  En  la  llei  del  matrimoni 
S*iii  llegeixen  els  següsnts  articles: 

Art.  7.  Quan  el  pretendent  xÍno  hagi  de  treure 
la  xina  de  casa  dels  seus  pares  pera  verificar  la 
cerimònia  del  casament,  els  parents  d'aquesta, 
pares,  oncles,  germans,  cosins,  etz.,  etz.,  se  po- 
saràn  en  dugués  files  a  la  entrada  de  casa  la  nú- 
via, armats  am  bastons  de  branca  de  cocotero,  y 
al  passar  el  promès  pel  mitj,  podrà  donarli  cada 
hú  el  màxim  de  tres  garrotades,  y  si  el  promès 
torna  endarrera,  tantes  com  vulguin. 

Art.  8  Els  verdancs,  contusions  y  demés  con- 
seqüències del  garroteitj,  seràn  curats  per  un  in- 
teligent  metge  y  els  gastos  de  la  àrnica,  desfiles 
y  altres  adminículs,  serào  costejats  a  prorrata  per 
la  parentela  de  la  núvia. 

Art,  9.  Si  per  aquelles  rares  casualitats,  el 
nuvi  quedés  mort  d'una  garrotada,  se  li  faràn  els 
honors  de  capità  general  en  el  seu  enterro. 

KOSCONILLES 

fY  per  què  les  varen  fer  aquestes  lleis  tan  ho- 
rroroses? 
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KARTÜLINA 


També  ho  diu:  Art.  i5.  Hem  estat  una  mica 
rigurosos  am  la  llei  del  matrimoni ,  a  íi  y  efecte 
de  que'l  marit  estimi  molt  a  la  dòaa  y  perquè  tot- 
hom ja  sab  que  hi  hà  un  refrà  que  diu:  «Que'n 
[ting^  de  cartró  car!»  que  traduït  vol  dir:  «Que  una 
cosa  com  més  costa  d'agafar  més  s'estima». 

KOSCONILLES 

lY  que  tens  molts  parents? 

KARTÜLINA 

No  més  setze. 

KOSCONlLLES 

Representen  quaranta  vuit  garrotades. 


KARTÜLINA. 

Però  n'hi  han  que  no  peguen  més  que  una  ve- 
gada y  n'hi  han  que  no'n  peguen  cap. 

KOSCONlLLES 

Y  si  entre  els  parents  se  n'hi  troba  un  que 
porti  inquina  al  nuvi,  deu  pegar  una  garrotada 
que  deu  valer  per  mil, 
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KARTULINA 


No  tant,  home,  no  tant. 


KOSCONILLES 

Bé,  iquè  vols  que't  digui?  Si  jo  no  fos  eunuc  y 
la  meva  promesa  no  fos  borda,  m'hi  miraria  unaii 
mica  a  casarme, 

KARTULINA 

Perquè  no  teniu  amor. 

KOSCONILLES 

Qualsevol  té  amor  a  les  garrotades. 

KARTULINA 

iVeus?  Si^ s'hagués  casat  am  mi  potser  no  l'hi 
haguera  passat  aquesta  desgracia. 

KOSCONIJ.LES 

Vols  dir  que  ja  faria  temps  que  estaria  separat 
dels  mortals  y  li  haurien  íet  un  bon  enterro. 

KARTULINA 

iVaja,  ves,  esqüat!  (Pausa).  Tantes  ganes  que 
ting  de  casarme,  Kosconilles! 
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KOSCONILLES 


Me  sembla  que  si  no  mates  la  parentela...  Nin- 
gú s'hi  conforma  avui  en  dia  que'l  tractin  com  la 
'llana  d^un  matalàs.  A  més,  jo,  no  t'hi  puc  fer  res 
en  això,  Igual  cas  faig-  d'una  dóna  guapa  com... 
£què't  diré  jo?.,. 

KARTULINA 

Y,  escolta,  iquè  té  que  veure  el  ser  eunuc  am 
l'amor? 

KOSCONILLES 

Molt  té  que  veure,  y  massa. 

KARTULINA 

^Què  vol  dir  eunuc? 

KASCONILLES  {apart) 

jAra  sí  que  m'ha  atrapat!  (alt)  mira  Kartulina, 
'  A  n'aquí  darrera  del  cap  (se  toca  Poccipuci)  hi 
tenim  una  coQcaviíat  de  cervell  que'ls  fronòlecs 
ne  diuen  òrguea  de  la  sensibilitat;  més  ben  dit: 
òrguen  de  l'amor  bestial.  Tot  xino  està  provist 
d'aquesta  càmara  de  cervell;  però  an  els  eunucs 
quan  som  petits  y  aprofitant  la  tendresa  de  la 
closca,  ens  hi  posen  polítics,  dic,  sangoneres,  y 
ens  xupen  la  estimació,  y  quan  som  grans,  per 
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tenir  les  dònes  segures  els  emperadors,  fan  guar- 
daries per  nosaltres. 

KARTULINA 

no  podrien  posarten  un  altre  d'orguen? 

KOSCONILLES 

No'n  vénen  d'aquest  genre. 

KARTULINA 

amb  això  consisteix  el  ser  eunuc? 

KOSCONILLES 

Sí,  amb  això  y  altres  coses  que  amb  el  temps 
sabràs  y  que  ara  no  es  prudent  que  te  les  ex- 
pliqui. 

KARTULINA 

{Y  si  ara  jo't  fes  petons,  abrassades,  etz  ,  etz., 
no  experimentaries  rès? 

KOSCONILLES 

Lo  mateix  que'm  fessis  un  nus  a  la  qúa. 

KARTULINA 


jQue's  extrany! 
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KOSCONTLLES 


I  Misteris  del  món,  vethoaquí!  (Am  senti- 
meni). 

KARTULINA 

Doncs  a  mí,  quan  tenia  relacions  amb  ell,  va 
atrevirse  a  ferme  un  petó,  y  al  sentirme  a  les  gal- 
tes el  formigueijt  del  seu  escàs  bigotet,  me  sem- 
blava que  per  tot  el  meu  cos  m'hi  passessin  un 
plumero  de  borrissol  d'oca.  A  mi'm  sembla  que 
sense  estimació  no*s  pot  viure. 

KOSCONILLES 

Viure  sí  que's  pot;  però  am  fàstic.  iQuàntes  y 
quàntes  vegades  vtig  que  l'emperador  se  fa  fer 
pessigolles  al  nas  per  les  dònesl  [Quantes  y  quàn- 
tes vegades  m'atonnenten  aquells  petons  tan  re- 
filats,  coíii  cants  d'aucells  d' Amèrica,  que  reper- 
cuteixen per  les  bòvedes  del  palau.  jSi  me'n  ve- 
nen de  pensaments!  jSi'n  faria  de  coses!...  però'm 
quedo  pensatiu  y  dic  entre  mi:  «^què  taràs  si  per 
tu  tot  això  es  fruita  proibida?»  jQuè's  trista,  Kar- 
tulina,  la  vida  del  eunuc!  Ja  té  raó  aquell  refrà: 
«Coses  veréis  dels  xinos  que  faràn  fablar  las  pie- 
dras»,  Me  sembla  que  ve'l  príncep.  Anemnos  que 
no*ns  vegi,  perquè  qui  sab  que's  pensaria.  (S'ai- 
xequen y  se'n  van  tots  dos  per  la  esquerra). 
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ESCENA  II 


CAP·Y·QÚAj;  SANG-GROG\ 

SANG-GROGA,  (surt  dient): 

Ja  te  asseguro  jo,  que  o  bé  acabaré  les  cons- 
piracions o  bé'ls  xinos.  {S^ asseuen  en  els  matei- 
xos coixins  qtie  havien  segut  Rartulina  y  Kosco^ 
nilles).  jQuè's  calent  aquest  coixí! 

CAP-Y-QÚA 

Ho  deu  fer  el  temps. 

SANG-GROGA 

Sij  el  temps  d'haverhi  estat  assegut  un  altre. 
jAh!  escolta:  Als  tres  minuts  avans  de  que'l  sol 
se  pongui  y  desapareixi  darrera  de  les  muralles, 
faràs  despenjar  aquets  sers  inanimats  (senya- 
lanilos)  que  volien  enllotar  el  meu  honor  de  xino 
y  els  faràs  enterrar,  conforme  mana  nostre  déu 
Budha. 
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CAP-T-QÚA 


No  passeu  cuidado  que*s  farà  tot  com  vostra 
magestat  mana. 

SANG-GROGA 

^Sabs  per  quèMs  hi  fet  estrangular? 

CAP-Y-QÚA 

No,  príncep. 

SANG-GROGA 

Per  lo  que't  vaig  a  dir  ara.  M'estava  al  costat 
de  la  meva  favorita  Sucre  kandi,  fumant  opi  y 
presenciant  un  ball  de  baiaderes  am  tota  tran- 
quilitat,  quan  tots  a  la  hora,  entren  armats,  a  la 
sala  en  que  jo  estava,  dientrae  que  abdiqués  la 
corona.  M'agafen  y  hem  lliguen  a  la  paret,  y  com 
arangutans  sedents  de  luxúria,  destrossen  els  ves- 
tits de  les  baiaderes,  y  per  més  mofa,  a  presencia 
meva  y  cantant:  «El  japonès  es  molt  trempat», 
etzetra.  Jo  cridava  am  tota  la  forsa  dels  meus 
pulmons:  «Respecteu  al  príncep  de  la  Sang- 
groga»!  Lo  que  haveu  de  m'írkr  es  que  no  us  fem 
tornar  blau  a  cops, —contestaven  ells.  Els  cabells 
de  la  qúa  se  m'aixecaven  drets  de  ràbia.  Tot  eren 
xiscles,  Uassos  per  terra^  en  fí,  demana.  Allò  sem- 
blava una  bacanal.  Sòrt  vaig  tenir  del  capità  Coca- 
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crua,  que  enterat  de  lo  que  passava,  va  lograti 
am  molts  esforsos  y  perills,  calmar  la  conspiració 
amb  una  petita  columna  de  doscents  xinos,  que  o 
sino,  a  hores  d'ara  en  ]loc  d'esser  príncep  de  laj 
Sang-groga,  seria  el  príncep  de  la  Sangr.freda. 
Un  cop  fets  presoners,  vaig  ordenar  escanyarlos 
sense  formació  de  causa...  {Pausa)  Lo  que  sento 
es  que'l  meu  germà,  la  meva  mateixa  sang-,  hagi 
estat  el  quefe  dels  conspiradors  que  han  vingut  a 
torbar  la  tranquilitat  del  palau  y  que  la  volien 
torbar  de  l'imperi.  Com  a  home  me  l'estimo,  però 
com  a  emperador  justicier,  la  meva  obligació  es 
penjarlo.  {Pausa)  Vés,  (decidit)  digues  al  capità 
Coca-crua  que'l  Ci-ndueixi  a  la  meva  presencia. 
(Cap  y-qúa  compleix  lo  manat y  als  pocs  moments 
compareixen  aquest^  el  capità  Coca-crua  y  Gap" 
de-soka^  lligat,  Mentrestafit  ^  el  príncep,  s'aguan- 
ta el  cap  am  les  mans  com  si  estes  reflexió-^ 
nant). 
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ESCENA  III 


SANG  GROGA,  CAP  Y-QÚA,  CAP  DE  SOKA     COCA  CRUA 
CAP-DE-80KA 

Vui  posar  en  el  teu  coneixement  la  poc  traa- 
quilísadora  noticia  (S'aixeca  del  coixí)  de  que 
deroà,  als  tres  minuts  avans  de  sortir  el  sol,  el 
teu  còs  balandrejerà  per  l'espai,  com  el  d'aquets 
companys  teus  de  conspiració  {els  hi  senyala y^s 
iorna  asseure  al  coixí). 

CAP·DE·SOKA 

[Dramàticament  Jins  que  acabi) 

^Que  t'has  pensat,  xino  manso^  que'm  ía  por  la 
mort?  ^Que'c  creus  que't  demanaré  perdó?  ^Que 
no  cocoprens  que  si'm  deixaves  en  llibertat,  cons- 
piraria desseguida?  A  més:  La  vida  per  mi  es  la 
tortura  de  la  matèria,  y  la  mort  la  purificació  de 
la  vida.  No  soc  com  tu,  enamorat  de  la  vida,  que 
t^arrossegues  per  terra  com  les  sargantanes  per 
una  pipa  d'opi  o  per  tres  unses  de  dàtils, 
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SANG  GROGA 

íQuí,  jo? 

CAP  DE-SOKA 

Lo  que  ets  tu... 

SANG  GROGA 

{JnterrompinÜo  s'aixeca  y  se  li  acosta) 
^Què  es  lo  que  soc  jo? 

CAP-DE  SOKA 

Un  tros  de  carn  que's  belluga  inconscientment; 
un  ningú;  ets  més  digne  d'esser  escanyat  am  la 
teva  trena  de  pel  d'ase,  que  no  pas  de  governar 
un  imperi.  Ja  tenia  raó  el  pare  quan  te  deia  que 
tenies  més  llargues  les  orelles  que  la  qúa. 

SANG -GROGA 

Y  tu  hi  tens  la  llengua  de  llarga. 

CAP-DE-SOKA 

Si  valguessis  alguna  cosa  podries  esclamarte;  si 
ni  el  valor  d'això  tens  {li  tira  una  escuptnada  a  la 
cara). 

SANG  GROGA 

Cap  y  qúa:  Portam  un  mocador  y  a  n'aquest 
una  escupidora  {Cap  y-qúa  obeeix  donant  un  mo- 
cador al  príncep  y  deixa  la  escupidora  als  peus 
den  Cap-de  soka). 
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CAP  DE-soKA,  [petita  pausa) 

Encara  que'm  digui  Cap-de-soka  mai  ho  he  es- 
tat tant  com  tu,  «nyèbit»,  que  ets  el  més  inferior 
de  la  nostra  rassa.  [Fà  com  aquell  que  vol  escupir , 
El  príncep  s'aparta^  però  li  diu)-.  No  tinguis  por. 
(Y escup  a  la  escttpidora).  Y  fioalment:  a  tu  no't 
matarà  cap  germà  teu.  però't  profetiso  que  mori- 
ràs de  gana  al  peu  de  la  tocnba. 

SANG- GROGA,  ( irritat) 

Ja  n'hi  ha  prou  d'insults.  Coca-crua:  Treuoae 
aquest  carcamal  y  torna'l  al  calabós,  que  o  sino'l 
faria  penjar  ara  mateix. 

CAP  DE-SOKA 

Tu,  energumen,  vés,  que  ja't  deuen  esperar 
les  dònes,  y  alià  embruteixte  y  rebéijethi  amb 
aquella  carn...  de  preu,  y  arrossega  per  terra  el 
noble  títol  dels  Sang-gj-oga,  que  ja't  jutjarà  rhis- 
toria. 

{Coca-crua^  Cap-y-qúa y  Cap  de-soka  se'n  van. 
El  príncep  s'assenta^  y  desprès  d'una  petita  pau- 
sa ^  diu): 
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ESCENA  IV 


SANO  GROGA  y  avíat  COGA-CRUA 
^SANG-GROGA 

{Fent  anar  el  cap)  \ 

j  Mentida  sembla  cjue  m'faagi  de  sentir  aqucts 
^«requiebros»  per  aquest  bordegàs!  |Dirme  «nyè- 
t>it!»  Ja  me  les  pagaràs  totes  plegades!  Encara 
que  m'hagi  fet  sortir  els  colors  a  la  cara,  ja  veurà 
com  les  gasta  el  príncep  de  la  Sang-groga  {queda 
pensatiu).  •  ^ 

COCA  CRUA,  (entrant) 

Ja  estàn  vostres  ordres  complertes  al  peu  de  la 
lletra. 

SANG-GROGA 

^No  t'ha  dit  rès  el  meu  germà,  pel  camí? 

COCA'CRÜA 

Sí,  magestat;  m'ha  dit  que  vos  éreu  el  xino  més 
animal  que  s'Ha  vist  a  la  terra. 
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SANG-GROGA 

^^Més,  què? 

COCA-CRUA 

Animal. 

SANGGROGA 

que  n'has  fet  cas? 

COCA-CRUA 

No;  perquè  no  ho  deia  per  mi. 

SANG-GROGA 

Corrent;  ara  quédat  aqui^  per  si  demana  algú 
que  vai^  a  fer  els  preparatius  pera  la  execució 
(Se'n  và). 
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ESCENA  V 


COCA  CRUA  y  SUKRE-KANDI 
COCA-CRUA 

iQuín  bullit  que*s  prepara! 

SUKRE-KANDI,  [entrant) 
£Se  pot  entrar? 

COCA-CRUA,  {mirant  a  la  porta) 
Enclavant. 

SUKRE-KANDI 

Que  Budha't  guardi,  Coca-crua. 

COCA  CRUA 

Igualment,  Sukre-kandi.  íQuè  vens  a  buscar 
n'aquí? 

SUKRE  KANDI 

A  n'el  meu  amo  y  senyor  per  implorarli  l'in 
dult  den  Cap-de-soka. 
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COCA-CRUA 

i  L'aprecies  molt!... 

SUKRE-KANDI 

Les  xinès  estimem  molt  o  gens,  y  avans  que 
renunciar  al  seu  amor  me  deixería  esmicolar  el 
cor  y  els  ronyons  y  qualsevol  cosa  més. 

COCA-CRUA 

a  mi  no  m'estimes  gens? 

SUKRE  KANDI 

Ni  mica. 

COCA-CRUA 

iPcc  què? 

SUKRE-KANDI 

Perquè  en  el  meu  cor  no  n'hi  cap  no  més 
que  un. 

COCA-CRUA 

Doncs  vui  que  m'esiimis  per  forsa.  (F'a  ademàn 
(Vàbrassarla), 

SUKRE-KANDI 

No'm  toquis  perquè  cridaré. 

COCA-CRUA 

Y  si  crides  descobriré  aquets  amors. 
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SUKRE  KAKDI 

Si'ls  descobreixes  descobriré  altres  coses,  cor 
de  porcelana. 

COCA- CRUA 

^Que  no  sabs  la  sòrr  que  se  li  espera? 

SUKRE  KANDI 

^Que  no  sabs  que's  en  la  desgracia  ont  s'ha  de 
demostrar  més  l'afecte? 

COCA-CRUA 

g,Que  no  sabs  que  d'aquí  unes  quantes  hores 
viatjarà  cap  a  un  altre  inóa? 

SUKRE-KANDI 

Jo'l  seguiré, 

COCA  CRUA 

Si  pots. 

SUKRE-KANDI 

Ho  probaré. 

COCA-CRUA 

Jo  t'as'ícguro  que  si  no  accedeixes  a  mes  pre- 
tencions  te  faré  perdre.  (Se'n  và). 

SUKRE-KANDI 

Yami  pim.  (Surt  des  seguida  Sang-groga  acom- 
fairyat  d  en  Coca- crua). 
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ESCENA  VI 


SUKRE-KANDI,  SANG-GROGA  COCA-CRUA 
COCA- CRUA 

Amb  el  permís  de  vostra  rna;i;^f"s(:at  mc'  reti'-'>  , 

SANG-GROGA,  (a  Coca  crua) 
Escolta.  Vigíia  molt,  ;eh? 

coc  A.-CRUA 

Està  bé.  (Se  71  và). 

SANG-GROGA,  {camiyosament) 
Y  doncs,  ^què  hi  ha  drí  ni;:.!? 

SUKRE  KANDI 

Venia  per  [aòrassantlo  carinyosament)  iociplo- 
arte  el  perdó  del  teu  geríi,à. 

SANG-GRoeA 

{Irritat y  desfentse  dels  òrassos  d'ella) 

Ni  que  Budba  m'ho  demanés  en  persona,  li  con- 
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cediria,  (Sukrc-kandi  plora  amargament).  ^Plo- 
res? Te'l  deus  escimar  molt  que  t'arreaca  tantes 
llàgrimes, 

SUKRE-KANDI 

Com  a  germà  teu  me  l'estimo.  {Somicant). 

SANGGRQGA 

Y  per  quelcom  més;  però  ja  miraré  de  treurea 
l'aigua  clara  y  jai  de  tu!  si's  confirmen  les  meves 
sospites. 

suKRE-KANDi,  {sanglotejant) 

Al  menys  deixeumel  anar  a  veure  per  última 
vegada.  {Pausa). 

SANG  GROGA 

Vés,  desseguida,  que  se  li  acosta  la  hora.  (Su- 
kre  kandi  se'n  và). 


ESCENA  VII 

i 

CAP-Y-QÚA   y  SANG-GROGA 

SANG-GROGA,  {cridatit) 

iGap-y-qúa! 

CAP-Y-QÚA,  (sortint) 
^Què  mana,  senyó? 

SANG-GROGA 

Portam  una  tassa  de  tè  que'm  sento  un  dolor 
al  front,  lo  mateix  que'm  volguessin  ^rtir  coses 
dures  de  dins  de  la  closca.  {Cap-y'qúa  ho  fa^  y 
desseguida  torna  amb  el  tè). 

CAP-Y-QÚA 

Aquí  està  el  te.  [El  príncep  s'asseu,  veu  una 
glopada  y  diu): 

SANG-GROGA 

Vés  a  avisar  al  capità  Coca-crua,  que  deixi 
visitar  al  presoner  per  la  meva  íavorita  Sukre- 
kandi. 

COCA-CRUA 

jBé  es  prou  bon  home! 
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ESCENA  PRIMERA  ' 

CAP-DE  soKA  y  aviat  sukre  kandi  ! 
'  ckV-'DiL·soKk,  (amb  engtinia) 

Ja  voldria  ser  escanyat  per  acabar  el  meu  so~| 
friment  cQoral.  Espero  la  mort  amb  ei  mateix  de- 
sitj  que  esperen  les  criatures  els  joguets  dels 
reis.  Sembla  que  ja'm  veig-  penjat  y  balandrejant 
com  una  pèndola  de  rellotge,  am  la  cara  amora-  i 
tada  y  els  llavis  revinguts  dibuixantsi  una  rialla 
sarcàstica  y  burlantme  de  tot  lo  que'm  rodeija» 
Sembla  que  ja'm  veig  traspassar  l'atmòsfera  com 
un  núvol  de  fum  d'opi  y  reunirme  amb  el  pare 
que'm  diu:  «jFill  meu!  «^ja  t'ha  arrivat  ia  hora?» 
El  meu  germà  me  l'ha  feta  arrivar  avans,  contes» 
taré  jo.  Aquesta  resposta  serà  la  meva  venjansa. 
L'únic  que'm  dol  de  deixar  el  món,  es  ella.  U» 
cop  mort,  Coca-crua,  descubrirà  tot  lo  qu'hem  ; 
tingut  j...  jaltra  víctima!  jAl  menys  morissini  tots  ! 
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i-dos  junts!  i  Al  menys  me  l'ha  deixessin  abrassar 
-avans  d'estrangularme,  perque'm  quedés  una  mica 
id'alè  seva  dins  del  cor.  jSi  pogués...  {Sent  soroll 
\4e  claus.  Mira  a  la  porta  am  curiositat  y  queda 
sorprès  al  veure  que  Stikre-kandi  atravessa  la 
-escena  y  s'asseu  al  cosi.it  d'ell  y  aòrassantlo  emo- 
•donada y  diu): 

suKRE-KANDi,  {plorant) 

^Aixís  t'haig  de  veure,  xiuo  del  meu  cor?  (Que- 
dant un  moment  aòrassats), 

CAP-DE-SOKA 

Ja  ho  veus.  Aquí  engrillonat  com  el  criminal 
imés  sanguinari  y  assessí,  estic  esperant  am  la 
.serenitat  que  no'm  desampara  mai,  les  poques 
hores  que'm  queden,  de  viure  entre'ls  mortals. 
jSols  sento  deixarte  sola,  Sukre-kandi  del  meu 
cor!  jSols  sento  que  seràs  una  víctima  més,  quan 
JO  falti,  que  no  trigaré  gairej 

SURRE-KANDI 

jNo  ho  creguisi  Jo  vui  morir  am  tu  y  que'ns 
falti  l'alè  en  un  mateix  moment  a  tots  dos.  (^Què 
m^importa  la  vida  ja?  Del  teu  costat  ja  no'm  sepa- 
ro més,  fins  a  la  mort;jni  que'm  fessin  a  talls  com 
-el  bacallà.  jSi  jo  no  més  he  viscut  per  tu,  Cap-de- 
soka!  Si  tu  ets  el  xino  que'm  vàs  despertar  la  es- 
timació més  profonda  que  s'hagi  conegut  en  tot 
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Vimperil  jSí,  la  mort!  jQue  bonica  es  la  mort  per 
nosaltres  dos,  sabent  que  si  vivíem,  no  més  ens 
podríem  estimar  moralment  y  faríem  sofrir  la 
matèria,  perquè  tot  s'ha  descobert!  No  ho  cre- 
guis, no'n  soc  de  cobarda,  y  t'ho  demostraré  quan 
vingui  la  mort  y  la  ocasió.  jAbrassemnos  fortl 
No  hi  fà  rès  que'ns  sorpreDguin.  (Als  pocs  mo- 
ments  d'estar  abrassats  surten  Sang-groga  ^  acom* 
pany at  de  Coca- crua  y  Cap-y-qúa,  que  queden  com 
si  veiessin  visions.  Sukre-kandi^  al  sentir  els  pas- 
sos^ se  desfà  del  coll  den  Cap- de  soka  mirantlos 
am  mirada  altiva). 
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ESCENA  II  y  ULTIMA 


SUKRE-KANDI,  CAP-DE-SOKA ,  SANGGROGA  j)/ CAP  Y-QUA 
SANG-GROGA 

[Fent  una  rialla  fingida) 
iQae  vagi  bé  això,  tortoleies! 

CAP-Y  QÚA,  {apart) 

i  Pobres! 

SANG  GROGA 

Pél  temps  que  us  queda  de  vida,  ja  us  deixo 
distrutar. 

CAP  DE  SOKA 

La  despreciem  la  vida,  «ninot,»  morirem  am 
satisfacció,  cocodrilo,  que  ías  com  els  corbs,  que 
senten  la  furum  de  la  carn  murta.  Hiena  ratllada, 
que't  refies  d'un  capità  que's  més  amo  que  tu  de 
tes  dònes  y  que  fins  s'havia  atrevit  a  posar  els 
seus  llavis  asquerosos  sobre  les  sonrosades  gal- 
tes del  meu  Sukre-kandi.  {Sukre-kandi  abrassa 
altre  cop  a  Cap-de  soka). 

SUKRE-KANDI 

Sí  que's  veritat.  {Sang-groga  pega  una  mirada 
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maliciosa  a  Coca  C7^ua^  y  aquest  fa  un  moviment 
■d'espatlles  com  volguent  dir)'.  «|No'n  feu  cas!» 

CAP-DE-SOKA 

No  t'hi  rebejaràs,  no,  am  la  nostra  mort,  no 
tindràs  la  satisfacció  de  veure  penjats  nostres 
cossos  balandrejant  per  Fespaí,  escorsò  d' Amèri- 
ca. Els  que  sabem  estimar  la  vida  junts,  també 
estimem  la  mort.  Els  nostres  cossos  han  estat 
units  en  vida,  y  encara  que'í  pesi,  ho  estaran  en 
mort. 

SANG-OROGA 

\Y  càl 

CAP  Y-QÚA 

Un  cà  es  un  gos;  y  perquè  vegis  que  no  ho 
dic  de  «boquilla»:  iPassemse  ei  ilas,  Sukre  kandi! 
{Sukre-kandi  treu  una  corda  amb  un  Has  escorre- 
dar  a  cada  cap.  Estiren  fort  y  se  senten  com  dos 
grinyols  ofegats.  Nq  hi  son  a  temps  pera  evitar  ho; 
Cap-y-qúa  els  hi  treu  la  corda  y  la  ensenya  al  pii- 
blic  dient: 

CAP  Y-QÚA 

jS'han  escanyat!  |Quí  ho  havia  de  dir!  {Tots 
queden  pensatius y*s  passegen  per  la  escena). 

SANG- GROGA 

{Desprès  de  una  pausa) 
iljM'han  enganyat  com  un  xinoül 


TELÓ  RAPIT 
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